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SENAT DE BELGIQUE

SESSION EXTRAORDINAIRE DE 1991-1992

8 JUILLET 1992

Projet de loi portant
des dispositions fiscales et financières

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. VERREYCKEN

Art.10

Remplacer l'article 66 proposé, quatrième alinéa,
par les dispositions suivantes :

« Les frais professionnels afférents aux déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail effectués au
moyen d'un véhicule personnel sont fixés suivant le
tableau ci-dessous. Cette fixation des frais n'est pas
applicable aux véhicules qui sont exonérés de la taxe
de circulation conformément à l'article 5, § 1er, 3º,
du Code des taxes assimilées aux impôts sur les reve-
nus. »

CV fiscaux Montant en francs par kilomètre

4 5,30
5 6,20
6 6,90
7 7,6
8 8,30
9 9,05

10 10,00
11 10,95
12 11,60

R. A 15981

Voir :
Documentsdu Sénat:

425 (S.E. 1991-1992):
Nº 1:Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nos 2 à 5: Rapports.
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BELGISCHE SENAAT

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992

8 JULI 1992

Ontwerp van wet houdende
fiscale en financiële bepalingen

AMENDEMENTEN
VAN DE HEER VERREYCKEN

Art.10

Het voorgestelde artikel 66, vierde lid, te vervan-
gen als volgt :

« De beroepskosten, die terugslaan op de verplaat-
sing tussen woon- en werkplaats met eigen wagen,
worden bepaald volgens onderstaande tabel. Deze
onkostenbepaling geldt niet voor voertuigen die,
overeenkomstig artikel 5, § 1, 3º, van het Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen, van de verkeersbelasting vrijgesteld
zijn. »

Fiscale PK Bedragen in frank per kilometer

4 5,30
5 6,20
6 6,90
7 7,60
8 8,30
9 9,05

10 10,00
11 10,95
12 11,60

R. A 15981

Zie :
Gedr. St. van de Senaat:

425 (B.Z. 1991-1992):
Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van Volksvertegenwoordi

gers.
Nrs. 2 tot 5: Verslagen.
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Justification

Les indemnités kilométriques payées par l'Etat à son propre
personnel, ainsi que l'« avantage acquis », admis par l'Etat, pour
l'utilisation de voitures de société, sont déjà fixés suivant le
tableau ci-dessus.

En toute logique, il me semble indiqué que la déductible des
frais de déplacement suive la même norme.

Art.38

Au 2º de l'article 412 proposé, remplacer les mots
« second trimestre » par les mots « troisième trimes-
tre ».

Justification

Comme le paiement du pécule de vacances fausse les chiffres
relatifs aux paiements effectués au cours du deuxième trimestre, il
n'est pas correct de prendre ce trimestre comme norme. En effet,
les 66 p.c. exigés deviennent alors un paiement anticipé du
quatrième trimestre complet, et ne constituent pas un acompte.

En prenant pour norme le troisième trimestre, on garde bel et
bien au versement sa finalité d'acompte.

Art. 51

A l'article 1er proposé, remplacer les mots « d'un
droit d'accise et d'un droit d'accise spécial fixé
comme suit ,... » par les mots : «d'un droit d'accise
spécial fixé comme suit, par hectolitre à 15 degrés Cel-
sius :

1º Huiles minérales légères et moyennes :
a) essence sans plomb: 414 francs;
b) autres: 629 francs;
2º Gasoil : 500 francs;

3º Autres huiles minérales : 0 franc ».

Justification

Les taux des droits d'accise spéciaux, prévus par le projet de loi,
instaurent une taxe nouvelle trop élevée. Il faut donc rétablir les
taux fixes par l'arrêté royal du 12 août 1991.

13 12,30
14 12,50

15 13,30
16 13,70

17 14,00

18 14,30
19 en meer 14,60

Verantwoording

De door de Staat uitbetaalde kilometervergoedingen aan eigen
personeel, en het door de Staat aanvaarde « bekomen voordeel »
voor firmawagens, worden reeds bepaald volgens bovenstaande
tabel.

Teneinde enige consequentie te tonen, lijkt het me aangewezen
dat ook de aftrekbaarheid van verplaatsingskosten dezelfde nor-
mering zou volgen.

Art. 38

In het 2º van dit artikel, de woorden « tweede tri-
mester » te vervangen door de woorden «derde tri-
mester ».

Verantwoording

Vermits de uitbetaling van vakantiegelden de betalingen
tijdens het tweede trimester vertekenen, is het niet correct dit tri-
mester als norme te nemen. De geëiste 66 pct. worden dan immers
een voorafbetaling van het volledige vierde trimester, en geen
voorschot.

Bij hantering van het derde trimester als norm, blijftwel dege-
lijk de voorschot-intentie overeind.

Art. 51

Het voorgestelde artikel 1, vanaf de woorden
« worden een accijns en een bijzondere accijns» te
vervangen als volgt: «wordt een bijzondere accijns
geheven per hectoliter bij 15 graden Celsius, als volgt
vastgesteld :

1º Lichte en halfzware minerale olie:
a) ongelode benzine: 414 frank;
b) andere: 629 frank;
2º Gasolie: 500 frank;
3º Andere minerale olie: 0 frank ».

Verantwoording

Debijzondere accijnstarieven, in het wetsontwerp voorzien,
voeren een nieuwe en te hoge belasting in. De tarieven van het
koninklijk besluit van 12 augustus 1991 moeten dus terug worden
gehanteerd.

CV fiscaux

13
14
1515
16
1717
18
19 et plus

Montant en francs par kilometre

12,30
12,50
13,30
13,70
14,00
14,30
14,60

Fiscale PK Bedragen in frank per kilometer
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Art. 52

Supprimer cet article.

Justification

Voir la justification de l'amendement à l'article 51.

Art. 53

Supprimer cet article.

Justification

Voir la justification de l'amendement à l'article 51.

Art. 63

Supprimer cet article.

Justification

Il s'agit une fois de plus d'une taxe nouvelle et injustifiée, qui
minera la confiance en tout contrat, en tout accord.

Art. 73

Remplacer la deuxième phrase du deuxième alinéa
de cet article par la disposition suivante :

« Le conseil d'administration compte cinq mem-
bres d'expression néerlandaise et trois membres
d'expression française. L'un des membres d'expres-
sion française sera domicilié dans la région de langue
allemande. »

Justification

La répartition paritaire proposee des mandats au conseil
d'administration n'est pas représentative de la part de chacune
des Communautés dans la composition de l'Etat.
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Art.52

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Zie verantwoording bij amendement op artikel 51.

Art. 53

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Zie verantwoording bij amendement op artikel51.

Art.63

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Het gaat opnieuw om een nieuwe en onverantwoorde belas-
ting, die het vertrouwen in elk contract, in elke afspraak zal
ondergraven.

Art. 73

In het tweede lid van dit artikel, de tweede volzin te
vervangen als volgt:

« De raad van bestuur telt vijf Nederlandstalige en
drie Franstalige leden. Eén der Franstalige leden zal
woonachtig zijn in het Duitse taalgebied. »

Verantwoording

De voorgestelde paritaire verdeling van de bestuursmandaten,
is niet representatief voor het aandeel van de verschillende Ge-
meenschappen in de samenstelling van de Staat.

Wim VERREYCKEN.

45.371 -E. Guyot, s. a ., Bruxelles


